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CHAPTER. II1
USE OF AUXILIARY ROOT Uﬁﬁﬁ' IN VERBCOMPOUNDS

1. CRITERIA FOR THE SELECTION OF ILLUSTRATIONS:

Before discussing the illustrations of verbcompounds .
with auxiliaries like T, OV, &9V, ITHIT  ete. ,
in this and subsequent chapters, we have fixed the following :
criteria for the selection of illustrations from each category, Z

to be discussed in detail.

In the previous chapter, we have already mentioned

(see page 5'! ) the total number of illustrations, found
out from the source material and also given their categorywise

distribution ( see pages 524&53). It is obvious that each of

the illustrations cannot be discussed in detail and that is
why we have discussed such categories as are found to be signi- ;
ficant because of a sufficiently large number of illustrations y
falling in that category. Other categories bad to be left out
of consideration. It will be seen that the highest number of
illustrations nameiy G938 is from \Jﬂ;f category and the '

lowest number of illustrations namely 117 is from {Tj{sf

category. Ve have thought it convenient and sufficient for
our purpose to treat in detail about 5% from each of these

categories; yet we have to take care to see that the category 5

. \,]
is effectively represented in the discussion. For example, {J{U] f%

1
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category has 117 illustrations and according to the criterion,%
we have fixed up above, there would have been a case for only |
6 illustrations from the category, but we have chosen not

i
i

less than 10 from this and such other categories. In 5% cases |
from each of the nine categories, illustrations in order of ‘
their frequency have béen chosen and treated in order of

frequencies.

We have however not stuck very rigidly to the prin-
ciple enunciated above, because that would have resulted in
neglect of such cases as have great semantic significance
but a comparatively k& Row frequency. The feason obviously

is that we are aiming at studying semantic shades of meaning

- _— e

in as large a number of cases as possible. Only cases with

very low frequency had to be left out of consideration.
2. USE OF \ﬁ?ﬂ' )

The 1axical meaning of the root \ﬂ‘VT which is |
intrsnsitive is to go. In some cases, it is used as a finite
and independent verb, e.g. Fﬁ‘ §TY3§FT‘ 0*55“ N

There are other constructions of sentenoes in Marathi, where=~-

i

in one flnds that uﬂfgr is used as a flnlte but auxillary

¥

an auxiliary esses—aé is the second member of the verbcompound.%

i
o

In the verbcompound, ihé'verbai>forms of ufﬁﬁ' are assoclated

with the absolute fornms endlng in 3;3' s of either transitive
or intransitive roots, serving as the first membe? 3} ©eBe '
(1) TSAAS qoft 27X FHEA . - 7
(11) W ﬂm%ﬂﬁ Qrz"rm"?rm
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It may be recalled ( seé page 15 ) that we have excluded
from our study all the cases other than those falling in this

category.
3. VIEWS ON THE AUXILIARY \HT%¥

Abcording to Daddba} the auxiliary verbal forms of
the( roo \Jﬂlaf in verbcompound indicate a chanée in tenses

and moods in general, but the verbal forms of \ﬂTUT used with

~ the absolutive form of any root signifies not only a change

in tenses and moods but also the completion of the activity.

Like Dadoba, other scholars - Kellogg?

6

Kantaprasad

3

Guru; Barannikov? Greave55 and Vale~ - mean more or less the
same thing although they have used different terms; e.g. ;
completeneés, Purnata, Zakoncennost, Completives and Inten-
sives etc. But these scholars stop here and do not probe into
the inherent semantic shades. The significance of the present .
attempt lies herein. The method we have used tTo f£ind out the |

semantic shades has already been discussed (seerqpb56457).

L

1. Tarkhadkar, Dadoba: —HXTEr MIS=X ZHTHIOT, 1885,
8th Edition, p. 253.

2. Kellogg, S.H.: A Grammar of the Hindi Language, 3rd
Edition, 1938, London; p. 260.

3. Kantaprasad Guru: Hindi Vyakarna - Q?ﬁ%ﬁ‘”2‘4ﬂR$BIVJ KT
L PTH GIMIElY 391, Eeae_ oo’ (GIHITHITATAD, f.297.

4. Barannikov, 4.P. and P.A.: Hindustani (Hindi i Urdu ),
Grammaticesky Ocerk, 1956, Moskva; p. 129.

5. Greaves Edwin: Hindi Grammar, 2nd Edition, 1933, Allahabad.

6., Vale, R.N.: Verbal composition in Indo-Aryan, Poona 1948,
. pp. 16 and 79.
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4. APPROPRIATENESS OF THE TERM ' COMPLETENESS *

Some scholars have hesitations in accepting the term
" completeness.” They opine that this term is conventionally
restricted to sﬁch activities as are already done and hence
it should not be used to express such activities as are in
the process of completion or will be completed in future. To
them, we say that the sense of completeness which belongs to
the tense suffixes or modal suffixes has to be differentiated
from the sense which the auxiliary itself newly acquires as .
a member of the verbcompound, as a result of proximity with
and domination of the sense of the first member which is the

princip@ verb.

It may be here noted that the auxiliary indicating
completive aspect has two possible senses:
(i) completeness of the actions shown by tﬁe forms
of past tense i.e. the sense of confirmation and
(ii) comple%enegs of the action shown by the forms of
other than past tense i.e. present tense and
future tense as well as other moods —~ bringing
stk out the sense of conviction in relation to the

activity.
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5. The following table shows the distribution of selected

%arietywise verbcompounds under wfﬁa: category along

with the frequency of illustrations in order of priority

for the purpose of about 5% discussion in detail:

TABIE - 6
Sr¢No.f Inde§ No.f Verbcompounds f Ilust§§ti;ns
1 72 ﬁ% JﬂVT 170
2 150 a@;ﬂ T 105
3 130 e AT 55
4 75 TS ATOY 46
5 111 AZ?T \:—Tf%“ 45
6 113 r.(T ~TTTY 40
7 34 sy eragey STt 23
8 8 3T \F'T%}T 22
9 95 Qﬁ”?r FATOT 20
10 98 ‘*)47‘:3‘ STIOT 19
11 147 &gy ATor 14
12 28 Qm SO 12
13 %6 W“?T SATOY 11
14 38 - Hqp ’;\”?1 FTY 11
15 99 3{VEJT?1?T'vﬂf%T 11
16 26 ST oiToT 10
A\
17 149 ZX&A SATOT 10
18 15 BT ATV
19 21 RIATA 1TV 9
20 12 J,ITRT ST
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conbinued Table 6..{

Sr.No.: Index*: Verbcompounds : Illustrations
¢+ No. : : No.
21 39 —orfa:\‘? \:—T%{ ]

22 5 Qr:{\?x‘mﬁ%"
23 69 nEa \H"‘!%f‘

24 114 LA 17T
25 116 & ‘:’T‘ir\ .
26 . 121 AT =T ATVT
27 85 @W“@f
28 106 HEA T

29 13 \JR4 ‘”ﬁ.
30 51 3L ""’%
31 46 ,
32 100 A AT
7 .
33 125 ECE Rl 7 ,
34 10 ey 5?6:? T E"

35 37 ~igal "’T’%T
36 59 a%a ‘F”:}T
37 63 X NI
38 86 SEG AR
39 % Hyepa T

50 102 ‘5 9333“‘:‘_‘%,
41 122 W STTOY

£F OF F £ & F & F B2 UV W UMM 00O NN N9 0 ®

42 131 %ZT%\?)" vﬂ‘\;ﬁ'

* For index Nos. please refer to categorywise apbendices
given at the end.
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6. DISCUSSION OF VERBCOMROUND ILLUSTRATIONS:

(1) <Nerar AT RFTAT TeT gv'afz:r a5
gHaT @BET}WDT . xIv - 102"

e ;
Here the verbcompound is ﬁ%?IEF 5néij wherein the

second member indicates the past tense and it points out

the completeness of the action - going. The first member
which is intransitive means - having left. The total mean-
ing of the verbcompound is -« had left. If someone uses only
Tﬁ}cﬂjﬁ}' instead of the verbcompound, it signifies the
beginning of the action i.e. readiness, while the verbcompound :
signifies not only'the beginning but the completion of the
action also. The auxiliary verbal form has the sense of effect{
iveness. Marathi speakers afe wont to use this and other
verbal forms of the auxiliary for expressing their ideas with
ease, convenience and confirﬂatibn. The mode of expression
through such a verbcompound indicateé the sense of gradual
developmeﬁt of the action. The function of the auxiliary
form in this case, therefore, is to show the sense of ease,

effectiveness and confirmation in expressing the idea.

1

(@) cTTIBIT HTAr BIRN() VT aieT,
SN ea‘r‘wz%fﬁm @gﬁ TR, V - 86.

R

* In the case of every illustration, the roman figure at
the end indicates the book and the international number |
indicates the page. Sources have been mentioned on pagey i

L7 56 a2 S L.
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Here the verbcompound is §}§E\£H3ﬁag wherein the
second member indicates the future tense and it points out the
completive aspect i.e. the action of ' getting surprised' is
supposed to be completed only after séeing the photograph. The

first member which is intransitive, is used as the second

member of the nominal compound i.e. gtga- is preceded By an

.adjective Eﬂﬁﬁqé;ﬁfaﬁﬁ” » The total meaning of the verb-

compound is -— will be surprised. If someone uses only'éhﬁﬁf
instead of the verbcompound, it signifies merely getting sur-~
prised at the sight of the photograph. It does not have any

ggrtainty. This sense of certainty has been brought out by the

y
|
1
{
'

addition of the auxiliary in the verbcompound. Marathi speakers)

are wont to use this and other verbal forms 6f the auxiliary
for expressing with c?nfidence and clarity about the total
meaning. The function of the auxiliary form in this case,
therefore is to show the sense of certainty and clarity along

with the confidence that the expected result would invariably
follow. '

“ ‘ . ,
(B)f%éézﬂﬂhléa) IO TR S [9=3%5 T — gor

QX'FH\;T 3‘173(:17 C%T%F%@m’?ﬁ?mtw W%?\T/XI - 100

Here the verbcompound is E%FER$T~HT, wherein
the second member is in the imperative mood and it points out
the completive aspect i.e. the action of ‘foigetting' is
expected to be completed as a result of sﬁggestion and not>a

command. The first member which is transitive means -~ having
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forgotten. The total meaning of the verbcompound is - Please ‘
forget. If éomeone uses only ﬁ%?ﬁﬂ‘ instead of the verbcompound

it signifies the mild desire with respect to the thing - What-

ever has happened. Marathi speakers are wont to use this and
other verbal forms/;f the auxiliary for expressing their ideas
with politeness and humility under the garb of suggestion so ;
as to appesl to the inherent magnanimity of the person, to

whom it is addressed. Such a pabttern solicits the person in =k ’
33%:P%o modify his old attitude and to extricate himself from
the resulting undesirable consequences concerned. The function |,
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the |

~

) N
sense of politeness and hu?ility in expressing the idea.

— \ » : .
(3 RAmaE 3y ATETET B goen pm |
T ETEGT TR TR [F=r2ier grom. ;

II - .93

Here the verbqompound‘is T7?§?TKFHT§UHITH§Q

wherein the second member acts as a participle as noun ngﬂ'
\gﬁ?f and it points out the completive aspect i.e. the action

is expected to be completed. The first member which is intran-

gitivg‘means - having run. The total meaning of the verbcompound

is - of running away. If someone uses only YIZ ATl instead f

of the verbcompound, it sounds unusual to Marathi speskers g

because it is ineffective and queer for want of currenc&. The %
verbcompound shows the gradual development of the action. |
Marathi speskers experience unconsciously the sense of ease
and convenience whenever such expressions are usgd. The

13
st
¥
Y
1
H

function of the auxiliary form in this case, therefore, is to
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show the sense of ease and effectiveness in expressing the
idea i.e. conviction leading to the gradual development of

the action.

(5) T 2T FET N AX e G

<A1 =AT 37€ﬁ?r 5%5??j%z?r. XIV - 117

Here the verbcompound is é}?;ﬁ i%??T; wherein
the sgcond member indicates the past tense and points out the
completeness of‘the action - conming. The first member which
is intransitive, means‘- having come. The total meaning of the
verbcompound is - had come. If someone uses only 341cd) instead
of the verbcompound, it would indicate only a hypothesis need-
ing confirmation. The mode of expreséion through this and
other verbal forms of the auxiliary indicates the sense of
Justifiability or correctness of the action indicated by the
major verb. The function 6f phe auxiliaiy form in this case,
therefore, is to show thé sense of justifiability or correct-

ness of the action indicated by the major verb.

(6) TITATRT oTTZehT e TS T3 Iz e gl_t’ﬂ IV - 18.!

Here the verbcompound is ZLZI?T :ﬁ7?T i?TFﬂ“
wherein the second member indicates the past tense and it
points out the completeness of the action ~ being absorbed in.
The first member which is intransitive means - was absorbed
in. If someone uses ;fyT?ﬂ ?T?n' insbead of the verbcompound,
it means more or less the same thing as Q7Q?T ;Lif” E>73T

'The auxlllary form points out the intensity of absorptlon of

an old man in the activity i.e. drama. The total meaning of

B N
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the verbcompound is - Qas intensely absorbed in. According
to the reference, the o0ld man, as a spectator, was wvery much

- interested in the drama. The result of the activity was only
for the old man and hence the auxiliary/form here points his
qeep vicarious interest. The word €H$T5¥ in this pattern
strengthens the intensity of absorption to the activity
concerned. Marathi speakers express their ideas such verb- :
compounds their sense of thoroughness or profoundness in |
relatlon to the activity. The function of the auxiliary form
in this case, therefore, is to show the sense of thoroughness
or profoundness, supported by the word 2ﬂ7T?¥ in expressing
the idea. |

o HR e EFE T Fag fur - 107.

Here the verbcompound is 33'@[@'\3 \ri"}"r%) wherein |
the second member indicates the present tense and it points i
out through assertion the.supposéd completive aspect i.e. the ‘
action is supposed to be completed. The first member which
is intrensitive, means -~ having confused. The particle —I
after the auxiliary verbal form adds the sense of certainty |
to the completeness of the.action. The total meaning of the :
verbcompound is -~ get confused. If someone uses only ﬁn@ﬁz;ﬁ' ?
instead of the verbcompound, it sounds unusual to Marathi %
speakers because the practice of using only the forms of '
§§§%ﬂ§%? is éxtremely rare. It does not make any difference .
in meaning but it has no effectiveness. This sense of effect- f
iveness is usually expressed by the speaker through such {

verbcompounds with ease and convenience. The auxiliary form ﬁ

B LW NG PRSI S SO “- kS PR I R .- a0 BTt
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brings out the sense of conviction. The function of the ;
" l

auxiliaery form in this case, therefore, is to show the sense

of ease, effectiveness and conviction.
‘ o
(8) a{‘SF ﬁji%'?{ 3‘;\? 5‘;‘%‘. XXII - 20

Here the verbcompound is \E%H 3ﬁ%j wherein

the second member indicates the past tense and points out the

completeness of the action - going ( 1lit. flying ). The first

member, which is intransitive, means - having gone. Through
assertion, the word ?3&%%?{ in the sentence points out the
intensity through suddenness. The total meaning of the verb-
compound is - went. The verbcompound gfia ;TEF in this
sentence has a colloquial meaning, hence there is no case for |
separating the major verb from the minor verb when the quick-
ness is intended. Whenever the major verb alone is used, it
has only one meaning and that refers to the movement.,5§3u75¥
as used in this case along with ?§§%Kﬁ: conveys the meta~
phorical sense because éjig%?( is an onomatopoetic word
indicating the quickness with which a sparrow, for example,
flies from one place to another. In this illustration, there
is no specific addition of any shade of meaning made by the
auxiliary verb. Thig illustration might be treated as a case
when the meaning, yielded by the addition of an auxiliary,
differs entirely from the meaning of the major verb and is
unrelated to it.

(9)§é?'r£? q3 E‘rc?s Tf 5?3“5-1237 LTI -Zjﬁ%‘?‘i?ﬂ

2 DTrasT.
\Hﬁ BF TR T e & \( g II - 31

ety e e

Here the verbcompound is dg}?§f§u1h1b\wherein |

O T o T TR o L T RV - PR ERIET R
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the second member indicates the present tense and it points
out the completive aspect i.e. the action of speaking is
supposed to be completed., The first member, which is transi-
tive, means - being spoken. The word SH3ul before the first i
member adds the adverbial sense of gggg to the total meaning
i.e. absence of any specific effort. The total meaning of the
verbcompound is -~ speaks. IfAsomeone uses only éhﬁn%' instead
of the verbcompound, it means mofe or less the same thing as
@}Ggﬁ'ﬁﬂ%ﬁ. The auxiliary verbal form here brings out the

sense of unawareness but certainty. Marathi speakers are

wont to use this and other wverbal forms of the auxiliary for
expressing their ideas as a matter of natural habit. The
function of the auxiliary form in this case, therefore, is to

show the sense of unawareness but—certainﬁzf

(10) TTg fA+= FATH YT FETrET CGR kel

'35%' %ﬂtl-ﬂuT’§$3)+ﬂ%4q)2? %£7R gadiHTW%j——-r
WS ST 3 BQiﬁ BATITES &S T =3

1V - 8

_ Here the verbcompound is ATIRST OTASY 37;%?5
wherein the second member indicates the past tense and it
points out the completeness of the action - being replete
with. The first member, which is transitive, means - having
filled in. This pattern is in passive construction. This is
the mode of expression which has a long standing currency of
usage. Such a mode of expression has a colour of naturalness
sbout it, although there is no économy of efforts involved.

This points out the sense of eage in speaking. The total
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meaning of the wverbcompound is = are filled in. If someone
uses only %Rﬁﬁéﬂ%?r instead of the verbcompound, it would
indicaté only a hypothesis, needing confirmation but the
auxiliary in the verbcompound indicates the sense of confirma-g
tion. Over and gbove this, according to the reference, thereis

sense of unéuitaﬁlenésé ﬁa fhe.object - minds. Marathi

speakers express their ideas through the auxiliary conveying
the sense of certainty. The function of the suxiliary form §
in this ease, therefore,lis to show the sense of ease in

speaking, confirmation and ¢ certainty. ‘
(11) FTERIT ST FEFET G0 J g |
d‘%ﬁ§m’3€’ ILZ?{“’QTJ'HAT?TW

vV - 216

Here the verbcompound is é%TEGH’QTTETQT' (i.e.
\erfET or \jTTﬂyﬂéaT ) wherein the second member acts
as a participle as noun and it points out the completive
aspect i.e. the action of leaving off is expected to be ;
completed. The first member, which is transitive, means - \
~having léft. The total meaning of the verbcompound is -
of leaving off. If someone uses g@T}unfEf instead of the
verbcompound, it makes no difference in the meaning, but it
is rather ineffective for want of currency. The auxiliary
form in the verbcompound shows the gradual development of
the action. Marathi speakers are wont to use this and other
verbal forms of the auxiliary for expressing their ideas

t
I3

with ease and convenience. The suxiliary here also signifies :

the sense of confirmation. The function of the auxiliary formj;
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in this case, therefore,Ashows the sense of effectiveness, ;

ease and confirmation.
(12) dTéFf?m%@T’ﬁ 37T 3T STEA SYeriar
HPSvaEEES TR (Eoem=r 3o 2‘2‘%&:;‘

XITI - 51.

Here the veibcompound is %?ﬁﬁgﬁ‘:ﬁ?ﬂﬁ;sf which is
the genitive singular of 3TZ§3 Gﬂ%¥ , wherein the second ]
member acts as a perticiple as adjective and it points out §
the completeness of the action -- being'exﬁausted. The first |
member which is intransitive, means - being exhausted. The
total meaning of the verbcompound is ~ being intensely exhaus—¥

:

b

ted. If someone uses only 5ﬁ%5?ﬂ§3; instead of the verbcom-
pound, it sounds unusual to Marathi speakers because the prac~ ;
tice of using the forms of UTEf§f is not very frequent. It
does not make any difference in the total meaning. However,

the auxiliary form points out the intensity of exhaﬁstion and
the word 34375f further strengthens the measure of inten=-
sity of exhaustion. Marathi speakers express their ideas
through verbcompounds indicating the sense of thoroughness or
profoundness in relation to the activity. According to the
context, the sense of unsuitablieness of physicomental condi-
tions is brought out of the paxm person concerned. The function -
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the

sense of thoroughness and profoundness supported by the word

1§Fq£¥' in relation to the activity concerned. ) :
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(13) 47’23?5\"“)'—&1 HATHRTTTET GrEney 3
< * l
Tar g
V=-173.
Here the verbcompound is QFTEFRB\ﬁﬁgéFﬂ} wherein the
second member is in the imperative mood and it points out with .
i

negation the completive aépect i.e. the action of getting

scared is supposed to be completed as a result of suggestion ;
and not a command. The first member, which is intransitive,
means-being scared. The total meaning of the verbcompound is

- Dplease, do not get scared. If someone uses only LG
instead of the verbcompound, it would indicate only a weak
statement. The auxiliary verbal form adds the sense of convic-i
tion. Marathi speakers express their ideas through this and | g
other verbal viﬁégl forms of the auxiliary conveying the sense
of justif?ability of the statement made in relation to the i

object concerned - notebook. The function of the auxiliary

i
t

form in this case, therefore, is to show the sense of confirma=
tion, strengthened by the particle éj and the Jjustifiability
of the statement made in relation to the thing - notebook. i
(14) 27T 3% JATRTAD (o e F [Bra
v’;ﬁg‘;}"m Ty F AT ot @rm&?mma
XIV-~159

Here the verbcompound is ~iﬂ?§€ﬁ'QTrﬁ'3#%f5 wherein
the second member indicates the past tense and it points out
the completeness of the action i.e. shining. The first member,é
which is intransitive, means - having shone. The total ¢

meaning of the verbcompound is - used to shine. If someone

~ddM
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uses only ﬂgnﬁ?ga~3£@: instead of the verbcbmpound, it
makes ns difference in the meaning. However, the auxiliary
verbal form signifies the sense momentariness of the smile
i.e. shining and confirmation. Marathi speakers are wont to
use this and other verbal forms of the auxiliary for express-
ing their ideas with effectiveness and ease. The function of
the auxiliary form in this case, therefore, is to show the
sense of momentarinesg,effectiveness and confirmation in
relation to the activity.
(15) Em%q oy Ve (rerrmr Zorr |
ST} GREAT MTeaEt S RS IIAT
R TTATHD |

V-I"156 .

Here the verbcompound is ﬁifgﬁéﬁd :}SECIH which is
the instrumental singular of the past participle as adjecbtive
of 9%?3F§§q‘uﬁ%5f . It points out the complebeness of the
action -~ being perplexed. The first member, which is intran-
sitive, means - Dbeing pe:plexed. The total meaning of the
verbcompound is -~ being intensely perplexed. If someone
uses only 3#T§H?J§h;aT instead of the verbcompound, it
sounds unusual because it is ineffective and queer for want
of currency. It does not make any significant difference in
the meaning. However, the auxiliary form signifies the inten-
sity of perplexion or confusion and moreover, it points out
the sense of ease and confirmation. In addition to this, The
auxiliary brings out the sense of mental oscillation refering
to human mind. It also explicates the sense of thoroughness

or profoundness in relation to the activity. The function of

T e Tl e e e S e e e [
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the auxiliary form in this case, therefore, is to show the
sense of confirmation, profoundness and effectiveness in
relation to the activity and mental oscillation in relation

to the human nmind. :
(16) %3 @‘%‘)cm:'ﬁTjé‘JT 3—5%3 7T mﬂ??*

oF [ T, W@mmm |
¥ W%m%}- |
DI ST Herear 3

XXI - 36. {

Here the verbéompound for the present discussion is
ST@T ST5sT which is the absolute of éTEQF?JHEPT and
it points out the completeness of the action i.e. being
absorbed in. The first member, which is intransitive means =
being absorbed in. The total meaning of the verbcompound is =

getting fully or completely absorbed in. If someone uses only

gz e

§7§?T- ingtead of the verbcompound, it sounds unusual because
the practice of using the forms of 5Tzﬁ>f is not very fre-
quent; of course, there is no substantial change in the mean-
ing. This mode of expression in a compound form indicates the
sense ofvease. The auxiliary here points out the intensity of
ebsorption in the philosophical thoughts. The result of the
activity, as described in the context, éignifies the final
duty of a man. Marathl speakers express their ideas such verb- ;
compounds conveyiﬁg the sense of confirmation and profoundness
or thoroughness in relation to the aétivity. The function of
thg auxiliary form in this case, therefore, is to show the

sense of ease, confirmation and profoundness. ' ul
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Here the verbcompound is\j?f?EET<ﬁT?f i‘e§:§?§?riﬁai
w@erein the second member indicates the present tense. and it
points out the completive aspect i.e. the action of being
jubilant is intended to be completed. The first member, which
is intransitive, means « being jubilant. The total meaning of
the verbcompound is - becoﬁes jubilant. The sentence pattern

is in the passive construction. Such a mode of expression has

a wide usage in spesking. If someone uses onlykg?Ié%T instead |

éf the verbcompound, it does not sound appropriate though it
makes little difference in the meaning. Marathi speakers are
wont to use this and other verbal forms of the auxiliary in
expressing their ideas with ease, convenience and conviction.
Read in the context, the auxiliary points out the sense of
feeling flattered, i.e. heightening mental pleasure or satis-
faction. The function of the auxiliary form in this case,
therefore, is to. show the sense of ease, convenience, convic-
tion heightening the mental pleasure or satisfaction in rela-
tion to the activity concerned. _
(18) pza @ﬁﬂ g)?%-& T ATHUTAY Lenft,
7Y Tl A AT TRRBLA T T
TR T 3 FYRT A ST ﬁ\ﬁﬁn@mﬁﬁf
m GTTE T FOT 3T 9IS 3% s ’
BSTETR SR SeTE TS i AT,

IX - 55

N : .
Here the verbcompound is a5¥¥3\Hﬁ3) wherein the second
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member indicates the potential mood and it points out the
completive aspect i.e. the action indicated by the nominal
compound 15734;ﬁﬁ: i.e. to attack, is expected to be
completed. The first member of the verbcompound, which is
transitive and also the second member of th; nominal compound,’i
means - having attacked. The total of the verbcompound is -
having attacked. Marathi speakers use this verbcompound prece- %
ded by the noun «i7¢3- in most of the cases. If someone uses 0
only ﬂqn%‘d;%nq instead of the verbcompound, it sound mild.

The auxiliary formnhés here the sense of effectiveness.

Marathi speakers often express their ideas through such a )
verbcomnpound conveying mendetory sense and the sense of convic—i
tion. The auxiliary form in this case, therefore, is to show i

the sense of effectiveness and conviction along with mandetory .

nature of the expression.
(19) gvia RIS SO oo [Feseer 2pielt a7z
2p7orA ﬁ =TI e@%#a‘{)’ %@%’\?gg ST
VI - 120.

N
Here the verbcompound is 4577qg3\ﬁTvﬁff) wherein the '

second member acts as a participle as adjective and it points

out the completive aspect i.e. the action of fading is suppo~

sed to be completed. The first member which is intransitive
means - having faded. The total meaning of the vérbcompound ;
ig == (that ) which would fade. The word 8TVﬁ?T' adds the
sense of suddenness or quickness to the total meaning and it

supports the sense of conviction which the auxiliary form %

e e AN R



[ I I R

79

brings out. If someone uses e%%ﬁn7vni% instead of the verb-
compound, it’makes no significant difference in the meaning;
but the auxiliary form here helps to bring out the sense of
effectiveness and ease. According to the reference, the auxi- |
lisry signifies the unusualness or unsuitableness of the E
subject - flowers. Marathi speakers are wont to use this and i
other verbal forms of the auxiliéry in expressing the ideas
with conviction. The function of the auxiliary form in this L

case, therefore, is to show the sense of ease, effectiveness

-and conviction, supported by the sense of quickness( &V )

in relation to the activity concerned.
(20) Y s Fr=rft o &Y %W}?ﬁ I

IV - 26.

Here the verbcompound is ‘3§2ﬂ%§3?ﬁéﬁ'éﬁﬁa,w@erein
the second member indicates the past tense and it points oub ‘
thé completeness of the action - being tired. The first memberi
which is intransitive, means = being tired. The total meaning
of the verbcompound is - was tired. The word ?ﬁ7T£¥ preced-
ing the first member strengthens the sense which the auxili-
ary brings out. If someone uses only d%?ﬁ%?ﬁ'é%ﬁ} instead
of the verbcompound, the meaning remains more or less the
sSame as ¢4§ZTE§?T’ ?ﬁ7éﬁ- é%7§r . However the practice of
speaking throﬁgh this verbcompound has a sense of ease,
convenienc? and effectiveness. The auxiliary form here brings
out the sense of confirmation. The word 27578 in the

pattern further strengthens this sense of confirmation. !
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Marathi speakers usually express their ideas through such a
compound convejing the sense of naturalness. The function
of the auxiiiary form in this case, therefore; is to show
the sense of ease, effectiveness, nabturalness and confirma-

tion in relation to the activity.

(21) ) &7 IATE AT %*azr%;g HTZTAT

sy e g

719 N gF STHH AT seTmoIAET
~ITZ3 AT T - 20

!

Here the verbcompound is —qTE?T\%;ﬁ; wherein the
second member indicates the present tense and it points out
the completive aspect i.e. the action of touching (1lit.lick-
ing ) is supposed to be completed. The first member which is ]
transitive, means -« having touched. The total meaning of the i
verbcompound is - touches. If someone uses only —<jjod instead
of the verbcompound, it sounds unusual because the lexical
meaning of —q72§?% is not meant here. Moreover, Marathi !
speakers abhor the use of —T2V) instead of«ﬁ?{?rdﬂ%§;nd |
would certainly treat as a solecism. For the metaphorical
gense of adTZSf i.e. to touch, one is required to use the
verbcompound. The auxiliary form brings out the sense of ease
and conviction. Speakers of Marsthi express their ideas
through the auxiliary in this case, conveying the sense of
recollection of the past unpleasant experience of fear. The
function of the auxiliary form in this case, therefore, is

to show bthe sense of sase and conviction as well as +thatb
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\ . '
(22) STwTerca qRISIs e T g e,

XIIT - 238

Here the verbcompound is)eﬁza'Uﬁfﬁb wherein the
second member indicates the present tense and it points out
the completive aspect i.e. the action of getting irritated
is intended to be completed. The first member, which is
intransitive, means -~ being irritated. If someone uses only
f%t?aT instead of the verbcompound, it shows that the state
of mind ié only transitory and moreover, it signifies the
beginning of the action i.e. getting irritated, butﬁ%f?u?%ﬁ

signifies not only the beginning but the thoroughness of the

action making it extremely difficult to regain mental equipo-

ise. The auxiliary verbal form also explicates the sense of

conviction. The word‘zgfﬁzfﬂ‘ further strengthens the sense

b

of conviction. In the present context, it hints at the univer-:

sality of the statement. Speakers of Marathi are wont to use
this and other verbal forms of the auxilisry in expressing
their ideas with ease and effectiveness. The function of the
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense
of ease, effectiveness and conviction along with the sense
of loss of discretion. ~
(25) AT HHT AT TX BT TS ATEY, T
T TG (THARITTTE TG G , TR
oyTE FTGT Tele <Rk ‘

X - 1150

e e
Here the verbcompound is €ﬂ23ET¢ﬂ323 wherein the

, second member indicates the future tense and it points out
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the completive aspect i.e. the action of running is expected
to be completed provided the condition mentioned in the clause
beginning with T is fulfilled. The first member, which is
intransitive, means — having run. The total meaning of the
verbcompound is —— will run. If someone uses only QJ#Q%Q"
instead of the verbcompound, it sounds unusual to Marathi
speakers because it is raether ineffective and queer for want
of currency. The auxiliary verbal form brings out the sense

of ease, convenience gnd conviction whenever such expressions
are used. The function of the auxiliary form in this case,

therefore, is to show the sense of ease, effectiveness and

‘conviction in expressing the idea.

(24) 3TUOT ApT ST I W T DT
VI - 192.

Here the verbcompound is 2773?:ﬁT§?t, wherein the
second member indicates the present tense and it points out
the completive aspect i.e. the action of being pleasurably
engrossed, is expected to be completed. The first membér,
which is intransitive, means -——= being pieasurably engrossed.
The total meaning of the verbcompound is — is pleasurably
engrossed. If someone uses only z?ﬁ%r instead of the verb-
compound, it would indicate only a weak statement. The auxi-
liary verbal form adds the sense of a strong conviction.
Marathi speakers are accustomed to use this and other verbal

forms of the auxiliary for expressing their ideas with ease,

effectiveness and conviction. The verbcompound here also =3

[ X Tt
N\

tansse 3
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signifies the intense involvement of the self with respect

to the feeling mentioned in the illustration. The function of
the auxiliary form in this case, therefore, is to show the
sense of étrong conviction, ease and effectiveness in rela-

tion to the activity concerned.
(25) =7 m‘r%%wwrm =T =A<
g e I -75.

Pl S

Here the verbcompound is QT@E?‘ST%' though the parti-~

cle =] comes between two members of the compound. The second
member indicates the past tense and it points out the comple-

teness of the action i.e. being left unfinished. The first

member,which is intransitive, means —— having left unfinish-

ed. The total meaning of the verbcompound is —— had been
left unfinished. If someone uses only'JTﬁﬁgf instead of the

verbcompound, it shows the sense of sheer neutrality and an

R}

ESa-

apologetic admission of the fact that the work should not have '

left unfinished. The auxiliary form here explicates the sense
of confirmation. The particle -<I further strengthens the
sense of the auxiliary. Speakerslof Marathi have a peculiar

mode of expression of this kind for conveying the sense of

ease and effectiveness. The function of the auxiliary in this

case, therefore, is to show the sense of ease, effectiveness,
confirmation and that of apologetic admission of the work

being left unfinished.
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(26) (AR LTATH G T D AT ST AT @
o TETH 3 crf—a% aT g%m:q onq:r?ﬁ%*?r

XIV = 34.

Here the verbcompound is <HAI~V[ T Efgﬁbéj%g? wherein
the second member indicates the past tense and it points out
the completeness of the action i.e. emiting a sound. The
first member, which is intransitive, means —— the sound
being already emitted. The total meaning of the verbcompound
ig «=— had emitted a sound. If someone uses only'éﬂ‘“&?éfa
instead of the verbcompound, it shows the approximate time,
but the auxiliary verbal form indicates that the point of
time referred to, has already been reached and even some:
longer time might have passed. The auxiliarj here explicates
the sense of confirmation. Marathi speakers express their
ideas with such verbcompounds in conveying the sense of
certainty. éﬂiﬁ%§>1iterally nesns — struck and would
refer to the cases where the completion of a certain period
of time indicated by strokes on' the gong or the strokes in
a striking watch 'and would exclude cases of watches which do
not give any strokes. However, speakers of Marathi are accus-
tomed to this usage more or less idiomatically in all cases
when they want to indicate time. The function of the auxili-
ary form in this case, therefore, is to show the sense of
confirmation, in relation to the activity and also‘the idio=-

mabtic sense.

It
Rt L S
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. completeness of the action i.e. the action of feeling exhi=-

a5

(27) 5farer z—i?@r;;ufl IeFTTY 3G FarE;
ST TR T g v e Jl
AT G e

, v - 45,

Here the verbcompound is :?5&{???3;%;wherein the i

second member indicates the past tense and it points out the

lerated ( 1it. blooming from the bud stage into a full blown
flower ). The first member, which is intransitive, means =~ %
being expanded. The total meaning of the‘verbcompound 1S
was expanded. If‘someone uses only £?7I£¥ instead of the verb~
compound, it would indicate ég‘weak statement. The auxiliary
verbal form adds the sense of confirmation and excessiveness.

The auxiliary form also brings out the sense of ease and

effectivegesé. There is also a metaphorical sense added to

the total meaning by identifying the mind with the bud and the%
pleasure with the blossoming of flowers.\Speakers of Marathi E
express their ideas usually through such a verbcompound con= %
veying the sense of naturalness. The function of the auxiliaryf
form in this case, therefore, is to show the sense of ease, ‘

effectiveness, confirmation, excessiveness and naturalness.

1

(28) ~TX 24T8 FAF35 @azg\::r ¥ org gx== srd.

t

X111 - 44,
Here the verbcompound is ¥ <ne] ;}Fy i.es Hind 3}£}M‘f

wherein the second member indicates the past tense and it

points out the completeness of the action i.e. death. The J
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first member, which is intransitive, means —— having died.

had died. If

The total meaning of ‘the verbcompound is
someone uses only B 2y instead of the verbcompound, it
means more or less the same thing as JWZKETE}gf . However,
the auxiliary verbal form here explicates the sense of effect-

iveness and confirmation. Marathi speakers are wont to use

It W

this and other‘verbal forms of the auxiliary for expressing
their ideas with ease and convenience. The function of the
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense

of ease, effectiveness and confirmation.
v X .
(20) XN FEawa gE TH 39
X - Mt

Here the verbcompound is 3§?§FT‘;T£f34;%} wherein

the second member indicates the past tense and it points 6ut

g g g

the completeness of the action i.e. gebting dried up. The

first member which is intransitive, means - being dried.
The total meaning of the verbcompound is ~— has 5een dried
up. If someone uses only'f_gﬂgfzﬁii instead of the verbcompound;
it does not make much difference in the meaning. The statement,;
hewever, looks a bit mild when compared with {335*_3;;?'35%? |
The auxiliary verbal form here adds the sense of effectiveness ?
and confirmation. Marathi speakers, as a mode of expression, l
" are accustomed to make clear their ideas sometimes with cer-
tainty in a natq?al way conveying the metaphorical sense by
identifying the face with lotus. The function of the auxiliary .,
form in this case, therefore, is to show the sense of effect- é
7

iveness, naturalness and confirmation in relation to the j
P
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(30) 23757 ([FhFHTARY SPoaAIVIRT FEE311, 3241 GRATIT
TEOTATES ST TS _

VI - 117

Here the verbcompound is '?j:jE?\;n1ﬁrzj)wherein the §

- second member acts as a participle as adjective and it points

- and conviction.. Speakers of Marathi are wont to use this and

.If someone uses .only 3jfﬂﬂ!?l instead of the verbcompound,

[
i

out the completive aspect i.e. the action of getting engrossed .
in - is intended to be completed. The first member, which
is intrensitive, means ~—— being engrossed in. The total ;
meaning of the verbcompound is --- (the boy ) who gets intense;
ly engrossed in. Cricket is metaphorically identified with ‘
an anaesthetic effect i.e. getting benumbed. According to the

context, the verbcompound explicates the metaphorical sense.

it indicates a weak statement and has no effectiveness. The
auxiliary verbal form signifies the sense of effectiveness
other verbal forms of the auxiliary in expressing their ideas
with ease and clarity. The function of the auxiliary form; in
this case, therefore, is to show the metaphorical sense as

well as the sense of clarity, ease, effectiveness and convic-

og—— e v g e -

tion. ’ ‘

(31) STARYT spd -ag oy gt FATAT.
~ XXI b 60 X

Here the verbcompound is \dﬁ7§3?‘d?TFﬁTTJ wherein the i

!
't

[

second member indicates the present tense and it points out —f

the completive aspect i.e. the action of bufning is supposed |

B o B T R T R L S

e



v PR Ry DI e L SRS I AR T I DA R D v P B SIS ORI T e T DT Mk o e o wdrfe o DTt ) am TR
4

88

to completed., The first member, which is intransitive, means

D et

P

<

--- being burnt. The total meaning of the verbcompound ig =-—-

* are burnt. According to the reference, the actual action

indicated by the first member does not take place, for gﬁfﬁr
i.e. fire is identified with §71d i.e. knowledge. Hence, the |
total meaning of the verbcompound has the metaphorical sense.
If someone uses only VI3 dTd  instead of the verbcompound,
it means more or less the sqmﬂ%hing as \FT%QWNFFWH" However
t?e practice of saying v%?{ﬁ“¢ﬂ?ﬂ?r has the sanction of
tﬁe sense of naturalness,'ease and effectiveness. Marathi
speakers are accustomed to such patterns and thereby they
express their ideas with conviction. The function of the
auxiliary form in this case, therefore, is %o show the sense
of metaphor, ease, effectiveness and conviction in relation

to the activity.
(32) FETFHA 3077 S a7 o= w7
3PTEY TR el

XIV - 175

Here the verbcompound is oHJRT] Hc}r}’) wherein the

"second member indicates the past tense and it points out the

completeness of the action i.e. feeling burdened. The first
member, which is transitive, means -—--'being intensely
burdened. Thevtotal meaning of’the verbcompound is =~--- being
inteﬁsely burdened. The word‘jﬁTTff in the pattern further

strengthens the semantic shade i.e. the sense of intensity.

If someone uses only }4ﬂ?ﬁ§%§ instead of the verbcompound, .

}bng standing usage. The auxiliary form in this case adds here :

4
d
i
A

i

i
!
i

it sounds unusual to Marathi speakers for want of significant
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currency and moreover, it has less sense of effectiveness.

— ‘

Marathi speakers are wont to use this and other verbal forms
of the auxiliary in expressing their ideas usually in passive

construction and thereby they experience the sense of ease

and convenience., The auxiliary form explicates the sense of

R e

confirmation. The4function of the auxiliary form in this case,
therefore, is to show the sense of ease and effectiveness §
through passive constructions, as well as the sense of con-

firmation supported by the word BﬁﬁTé¥' .

GNP TIABT 3T ST TR T AT
q

P
SRR LT vV - 217

-
Here the verbcompound is ﬁ%égﬁ*g}?25 wherein the
second member indicates the completeness of the action i.e.

getting disgusted. The first member, which is intransitive,

means - getting disgusted. The total meaning of the verbcom- %
pound is -~~~ was disgusted. Here the mind has been identified y
with the garment and the simile on which the metaphor is based,i
suggests that like the bright colour of the garment fading

away, the appreciation in the mind of the speaker has got
chilled. The convention does not stop here. It points out a
further semantic addition as a result of which the root

means not only chilling of appreciation but a sense of direct
disgust of the thing concerned. That means the atfitude in ;
regard to the object concerned gets entirely changed in the
negative direction. Hence the verbcompound has a metaphorical
sense. If someone uses only ﬁhﬁ% instgad of the verbcompound, ;

it makes a mild statement, though it makes no substantial

Ea
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of effectiveness. Marathi speakers imply their timesense with
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difference in the meaning. The auxiliary form brings out the

sense of effectiveness and confirmation. Speakers of Marathi %

L
express their ideas through such a verbcompound conveying the

sense of ease and convenience. The function of the auxiliary Q

!7
form in this case, therefore, is to show the sense of metaphor,l

effectiveness and confirmation.

(34) T fa% TN =rar WT{&'J’&‘\R }frz}r&
’ XV - 114. ;

Here the verbcompound is kg?xggx' ;iﬁh-gm wherein %
ember
the secondkindicates the past btense and it points out the

completeness of the action i.e. getting senilfg@he first
memBer, which is intransitive, means --- 'getting seni?faahe
total‘meaning of the wverbcompound is over. If someone uses
only ({F§??fr Eﬁf%: instead of the verbcompound, it shows the

recency of the action but the auxiliary form signifies not onlyi

u

the recency, but the well-nigh established fact pointing out

i
the sense of confirmation. Moreover, it also indicates the i

mode of expression of speakers of Marathi conveying the sense

ease by using such verbcompounds frequently. The function of
the auxiliary form in this case} therefore, is to show the
sense of ease, effectiveness and confirmation in relation to

the time-sense of the activity.

’

(35 -253‘7(1:‘4'24% AT qTIRAT ST, AT §T FAIT
YITHT &1 ~Tg ST BT | :.J
i XIV - 37 !

&
H

Here the verbcompound is -z ;Tz;yg{zgalywherein themé
LN N L

3
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second member indicates the potential mood and it points out
the completive aspect i.e. the action of ascending is intended
to be completed, provided the condition mentioned in the first
part of the éentence beginning with «Fiaﬁh?ﬁ} is fulfilled. ¢
It is a pattern of conditional mood showing the céuse and
effect relationship. The first member, which is intransitive,
means =---- having ascended. The total meaning of the verb-
compound is =--— would have ascended. The word 37977 adds !
a further sense to the total méaning conveying the sense of
quickness. If someone uses only —JJ 3T I instead of the\verb-
compound, there is no significant change in the meaning.
However, the auxiliary form adds a sense of conviction and

the possibility of achieving a difficult end. Moreover, ' b
Marathi speakers are went to use this and other verbal forms !

of the auxiliary in expressing their ideas with ease and effectr
;
iveness. The function of the auxiliary form in this case, §

therefore, is to show the sense of ease, effectiveness, convic-!

tion and the possibility of achieving a difficult end.
(36) @@%}'éﬁ"oﬁm‘im AT e AR
m P IRIRGEIEL }‘r’r%« )yﬁwwm
YT AT fﬁmw%aﬁwﬁ@f‘%?pfﬁ T
SR e R AR, ErSE g
BRI cnTURNR Ky S STTEFY GF FEIT

IX-MO

¥

et P

Here the verbcompound is &J ;ﬁ\?ﬁ V1T, wherein the

second member indicates the present tense and it points out

-

.
%o fi
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the completive aspect i.e. the action of getting exhausted
is supposed to be completed. The first member, which is

intransitive, means =- being exhausted. The total meaning of

the verbcompound is ==-- is exhausted. If someone uses only

RS e v nev-a SOl

2;%&%‘ instead of the verbcompound, the meaning remains )
more or less the same as — Eréi??'«xqf??‘ . However, the ;
practice of speaking through such a verbcompound has a long i
standing currency. The auxiliary form here brings out the %
sense of ease, convenience and conviction. The auxiliary also
-explicates the sense of effectiveness.‘Marathi speakers
usually express their ideas through such a verbcompound convey—§
ing the sense of naturalness. The function of the auxiliary
form in this case, therefore, is to show the sense of ease, i

effectiveness and conviction in relation to the activity

concerned. ;
(D .- - T yF T erEY ;;
>4 g Sl :

‘ XIII - 20 ’4

Here the verbcompound is &747 §T7§%} wherein the
second mémber indicates the past tense and it points oﬁt the
completeness of the action i.e. getting exhausted. The first
member, which is intransitive, means -~-- being exhausted. The
total meaning of the verbcompound is ——- wés exhausted. The 3
word E%{ﬁTfi: further strengthens the sense of the verbcom- é
pound. If someone uses only <{ﬁ7§? instead of the verbcompound !

it sounds unusual for want of currency though it means more :
{
or less the same thing as ¢ ¥ & ;??ff, However, the auxiliar f

i
{
I

form here explicates the sense of effectiveness and confirma-

T o e e e ke w Smw e sema s - C et L e P NS K [ -~
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tion in relatioq to the activity. Speakers of Marathi are
accustomed to use such a verbcompound in expressing their
ideas:with ease and convenience. The function of the auxiliary;
form in this case, therefore, is to show the sense of ease, ?
effectiveness and confirmation supported by the word»3fqé¥ l

in relation to the activity.

(38) T FxETUTHA AV TSI, ST

. =N . ,
ara=r  STge STea e

D R R SN

XXIT - 17

Here the verbcompound is cﬂ(c‘%d}? ri i.e. 5}2(’0’(5

—«..Q.Ma._‘.-—m.;w eme—

,5§ é}a; wherein the second member indicates the past tense

“and it points out the completeness of the action i.e. change
in the self-~expression. The first member, which is transmtlve,.
means --- having changed. The total meaning of the verbcompound
is «=-~ had changed. If someone uses sfg?‘zséﬁFrlnstead of the
verbcompound, it shows a mild stabement. The auxiliary form
here brings out the sense of confirmation. According to the
reference, the change in the'behaviour indicates the sense

of conscibusness of a fﬁture responsibility lending its colourf
t¢ her exprgssion and general carriage. Marathi speakers ‘
express their ideas through such a verbcompound with ease and .
effectiveness. The function of the auxiliary form in this case,
therefore, is to show the sense of ease, effectiveness,

confirmgtion and change of attitude in the behaviour. f
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(39) cﬁj\ w:‘\g T%;—r??r ITI T 5T :sm;@
ATEATHAHT ST 33 AT
I¥ - 31

‘.;.
liore tue verbeompound io 3{32§?T¢7Tasi i.®o3{3§§3¢ﬁﬁigfﬁgt
vihcrein the sccond member indicates the post bense and ib

4

pointg L tho ecomplotoness of tho cobticn l.o. 2upleding ‘
through oxcessive wvrath. Tue £ipst zember, wiieh io inbronoi-

Tive, neans ewe pob enplioded, Tho tobwl mewmninsg of tne vorbe

N . o .
word 2RT W further strongthors Lhe sanoe of conflirmebion

which 1g explicated by the awxiliavy verbal Zorms 1Y sonoone

{3

usey Oﬁly<}f;5ﬂiqu inobead of the verboouspound,

S

i
vnucucl for want of currency. The auxilisry fora horo points (
out tho senso of exceesiveness and confirmation in rolabion
o She acbivitye. Speakers of llarabthi src went to use this end
otheor verbal forws of tho guxiliary in oxprossine theiz ideag
with eaoe wnd convenlence. The function of tho aumiliory fora
in tnis cese, thereiore, ig to shou tho coenso of ouscy CxCCSEe
iveness and eonfirmution supported by tho sense of the word

2T in relation to the setlvity.
(407 ﬁy@rggmﬁ Bﬁma’!‘% { ' VI = 345

Hlero the vovbeompound is (\E"TWﬂ\d/,whoﬁaiﬂ tho
pocond menber indicatos the pes preoscent tenee and 1t points oub
she complotive aspeet i1.02. the cebion of foaring ig oxpocted
to be completed. The first nenbory which i1a intransisive,

poans -—-w Dolng afraid. Tho totel neaning of vhe vorbeoupound !



ig === fear. If someone uses only'f%?%* iﬂsﬁeéﬁzaf the verb=-
compound, it indicates o mild sbtabement. The ouxilicory verbal
form ecxplicabes the sense of conviction and moreover it adds §
the sengse of effectivencss and naturalness. ilarathl speakers
are accustomed t¢ use this ond othor verbal forms of the
auxiliary in expressing their ideas with ease and convenionco. |
The functicn of the auxilisyxy form in bthis case, therefore,

is to show the sense of ease, eifectiveness and conviction in

relation to the asctivity concerned.

| (41) @ TITHT T 19 g S
3 S AT I IO s NEgaA s Orfny r%zf\"a’@}?ﬁ
FE gAET T SITERIAE T T A 3
XIII - 50
Here the verbcompound iz aTFga? %mﬁ which is

“ - - \' e LY -
he insbrumental singular of &) &4 VAITT, IT acts as a parbiciple
d\

[
fsn

as adjecbive and it points out the completeness of the actlion
i.,e. flowing., The first member, which is transitive, means ww-
having flown. The total nmeaning of the verbeompound i =
on account of flowing. I soneone uses only <JIIE¢ ,
ingbead of tvthe verbcompound, it significs the reconcy of the

activity. The verbcoompound ghows not only the mecency but the |

well=nigh established fact, The suxiliavy verbal form brings

out here the gsenge of confirmation and effegcliveness. Speakers
of Marathi are hobituabted H¢ use this snd obher verbal forms
of the auxiliary with case and convenlence, The funchbion of

the auxiliary form in this case, Yhercfore, is o show bhe
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sense of ease, convenience effectiveness and confirmation in

relation to the activity.

42 AT 5 Jwrgm vy -2
Here the verbcompound is ;%2F333£%§§t, wherein the

second member indicabes the past tense and it points out the

W

completeness of the action i.e. getting exhilerated. The first i
member, which is transitive, means -—--- being overpowered by |
emotion. Generally, as a mode of expression, Marathi speakers '
are accustomed to such é verbcompound in passive construction.
The .total méaning 6f the verbcompound is~—-- was overpowered

by emotion. If soméone uses only ;}gﬁqﬁﬁ instead of the
verbcompound, it soun&s'unusual for want 6f currency. The
auxiliary verbal form here explicates the sense of effective-
ness and confirmation.lmhe form Q?TQ?T is derived from é%?‘
which means insanity where one loses the power of reasoning

and consciousness of the impropiiety of 6ne's behaviour. Here’
the verbcompound implies that the person coﬁcerned was extre-
mely overpowgred by emotion and indulged in behaviour similar
to that of a person who has gone insane. The speaker is identi-}
fied with an insane person. Thus the verbcompoﬁnd brings out
the metaphorical sense. Marathi speakers express their ideas
frequently through such a compound conveying the sense of
ease, convenience and confirmation. The function of the auxi-
liary form in this case, therefore, is to show the sense of
ease, effectiveness and confirmation in relati&n to the

activity concerned.
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5. SUMMARY OF SEMANTIC SHADES:

We have already discussed in this chapter the illustra-
tions of verbcompounds wherein the verbal forms of the auxi-

liary \Hfa: are assoclated with the absolute forms of either

= e e e

transitive or intransitive roots, serving as the first member

and have recorded at the end of eacﬁ illustration all possiblei

semantic shades, the summary of which is given below:

I - Under completives, one finds the following senses?

in relation to the activity concerned:

(1) confirmation and

(2) conviction.

II - In order to'make weak statements as strong ones
as well as to remové the nnusuality in listening
the auxiliary adds the following senses to the
total meaniné of the verbcompound: .

(1) ease,
(2) convenience and

(3) effectiveness in expression .

III - The conventional sense results from )
(1) clarity, ‘ ‘ 3
(2) enmphasis or stress,
(3) mode of expression signifying the gradual é
development of the action , :
(&) certainty, )
(5) suggestion,
(6) hypothetical action,

(7) naturalness,

N e ittt Lt - R T Tl A U P - - R _—~ — -
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(8)

(9

(10)

€]
(2)
(3
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
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mandetory nature,
idiomatic expression and

a long standing usage.

Under adverbatives and intensives, we have:

suddenness,

quickness,

confidence,

politeness,

humility,

thoroughness or profoundness,
perplexion,

excessiveness,

There are some words which further strengthen the

sense of the auxiliary, on account of their pleona=-:

stic tendency in expression, e.g. 3.,—;73‘1,) 37%;@7’
1,
{also onomatopoetic senseﬁ,—aféiﬁthjgf?ﬁH?;

3T, 3 7

According to the context, the auxiliary has various

senses signifying a person are blace or a thing
/\’/

in relation to the activity or the situation as

under:

(L)

(2

an appeal to the inherent magnanimity of a
person,

modification of an old §ﬁtitude and extrica-
ting oneself from the resulting undesirable

conse quences,



(3).

(#)

(5)
(6)
7
(8)

(®
(10)

(11
(12)

(13)

(14)
(15)
(16)

(17)

(18)
(19
(20)
(21)
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29 : ?

Justifiability or correctness of the action,
ékturation of deep: vicarious interest of a

person, ?
metaphorical sense, : i

indication of unawareness but certainty,
unsuitableness or unusualness to the object,
unsuitableness of physicomental conditions of
the person concerned,

sense of momentariness in relation to the action,f
sense of mental oscillation in relation to ‘
human mind,

complete absorption in philosophical thoughts,
heightening the mental pleasure or satisfaction
in relation to the activity,

recollecfion of past unpleasaﬁt experiences of
fear, |

loss of discretion,

personal involvement in the activity, ‘
indication of not only chilling of an apprecia- f
tion but a direct disgﬁst of the thing concerned |
also,

change of personal attitude entirely in negative
direction, |

signifying the wellnigh established fact,
indication of the facts of universal nature, ~
possibility of achieving a difficultAend and :
change in the behaviour indicabting the sense ,%

of consciousness of a future responsibility.
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